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SECCIÓN III
ADMINISTRACIÓN AUTONÓMICA DEL PAÍS VASCO

Departamento de Economía, Trabajo y Empleo

Resolución de la delegada territorial de Trabajo, y Seguridad Social de Biz-
kaia del departamento de Economía, Trabajo y Empleo, por la que se dispone 
el registro, publicación y depósito del Convenio Colectivo de la empresa ZTE 
MSSE, S.L. (código de convenio 48103192012025).

Antecedentes
Por vía telemática se ha presentado en esta delegación el acuerdo citado, suscrito en 

fecha 3 de marzo de 2025 por la dirección y el comité de empresa.

Fundamentos de derecho
Primero: La competencia prevista en el artículo 90.2 de la Ley del Estatuto de los Tra-

bajadores, Real Decreto Legislativo 2/2015 de 23 de octubre («BOE» de 24 de octubre 
de 2015) corresponde a esta autoridad laboral de conformidad con el artículo 18.2.g) del 
Decreto 323/2024, de 5 de noviembre («BOPV» de 21 de noviembre de 2024) por el que 
se establece la estructura orgánica y funcional del Departamento de Economía, Trabajo 
y Empleo, en relación con el Decreto 9/2011, de 25 de enero, («BOPV» de 15 de febrero 
de 2011) y con el Real Decreto 713/2010 de 28 de mayo («BOE» de 12 de junio de 2010) 
sobre registro de convenios colectivos y planes de igualdad.

Segundo: El acuerdo ha sido suscrito de conformidad con los requisitos de los artícu-
los 85, 88, 89 y 90 de la referenciada Ley del Estatuto de los Trabajadores.

En su virtud,

RESUELVO:

Primero: Ordenar su inscripción y depósito en la Sección Territorial de Bizkaia del 
Registro de Convenios Colectivos, con notificación a las partes.

Segundo: Disponer su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia».
En Bilbao, a 14 de mayo de 2025.—La Delegada Territorial de Bizkaia, Verónica 

Fernández Fernández
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I. CONVENIO COLECTIVO DE ZTE MANAGED SERVICES  
SOUTHERN EUROPE, S.L.U., PARA LOS CENTROS  

DE TRABAJO DEL PAÍS VASCO

CAPÍTULO I
DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1.—�Ámbito funcional y territorial
Las normas contenidas en el presente Convenio Colectivo serán de aplicación en 

todos los Centros de Trabajo pertenecientes a ZTE Managed Services Southern Europe. 
S.L.U., dentro del País Vasco constituidos o que puedan constituirse en el futuro durante 
el tiempo de su vigencia y en cualquiera de sus prórrogas.

Artículo 2.—�Ámbito personal
El presente Convenio Colectivo, afecta a las personas trabajadoras que presten sus 

servicios en la Empresa mediante contrato laboral excepto:
a.	�� El personal de Alta Dirección, comprendidos en el artículo 1.3. c) del Texto Re-

fundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores.
b.	� El personal que ocupe puestos incluidos en la estructura jerárquica de la empre-

sa como directores, gerentes («managers»). 

Artículo 3.—�Vigencia
El presente Convenio Colectivo iniciará su vigencia el día 1 de diciembre del año 

2024 y la concluirá el día 31 de diciembre del año 2027.

Ultra actividad
El presente Convenio se considerará denunciado el 31 de diciembre del año 2027. 

Una vez denunciado y concluida la duración pactada, se acuerda expresamente, a los 
efectos de lo dispuesto en el artículo 86.3 ET, que se mantendrá la vigencia del convenio 
sin límite temporal hasta la suscripción por ambas partes de otro que lo sustituya.

Inaplicación
En caso de que la empresa pretendiera la inaplicación temporal del presente conve-

nio colectivo (por motivos económicos, técnicos, organizativos o de producción), deberá 
poner dicha pretensión en conocimiento de su Comisión paritaria con una antelación 
mínima de 15 días al inicio del período de consultas al que se refiere el artículo 82.3 ET.

En caso de que no se llegara a un acuerdo con la representación de las personas 
trabajadoras en el período de consultas, y los procedimientos para la resolución de con-
flictos de los acuerdos interprofesionales que fueran de aplicación no resolvieran la dis-
crepancia (el arbitraje se producirá únicamente por el sometimiento expreso de ambas 
partes), será necesario el acuerdo entre ambas partes (representación de la empresa y 
mayoría de la representación de las personas trabajadoras) para someter el desacuerdo 
sobre la inaplicación al ORPRICCE o, en su caso, a la CCNCC.

Artículo 4.—�Compensación y absorción
Todas las condiciones económicas y sociales establecidas en el presente convenio, 

serán consideradas y comparadas global, conjuntas y anualmente, y no por conceptos 
aislados, por lo que en todo caso podrán ser absorbidas y compensadas por cualquier 
otra que esté establecida o pueda establecerse por disposición legal, general o particu-
lar, convenio, norma o disposición reglamentaria.

Artículo 5.—�Vinculación a la totalidad
En el supuesto de que las autoridades administrativas o jurisdiccionales, en el ejerci-

cio de las funciones que les sean propias, alterasen o anulasen alguno de los artículos, 
solo se declararán nulos o ineficaces el artículo o artículos concretos que fueron objeto 
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de nulidad o impugnación manteniendo la vigencia del resto de artículos del presente 
Convenio documento.

Las cuestiones que determinen la alteración del contenido o nulidad de algún artí-
culo conforme lo establecido en el párrafo anterior, será sometido al conocimiento de la 
Comisión Paritaria de Interpretación y Vigilancia. Esta Comisión procurará en el plazo 
máximo de 30 días naturales alcanzar un acuerdo consensuado sobre las cuestiones 
planteadas, al efecto de preservar la aplicación indivisible y única del presente Convenio.

Si en el término de 30 días naturales no se ha alcanzado un acuerdo por la Comisión 
Paritaria de Interpretación y Vigilancia, se someterá la cuestión a los procedimientos del 
Consejo de Relaciones Laborales, o PRECO.

Artículo 6.—�Garantía Personal
Todas las condiciones económicas establecidas en el presente convenio serán consi-

deradas y comparadas global, conjunta y anualmente; por lo que podrán ser absorbidas y 
compensadas por cualquier otra que esté establecida o pueda establecerse en un futuro. 
Se respetarán las condiciones salariales personales pactadas que excedan de las acorda-
das en el presente convenio, manteniéndose estrictamente «ad personam» mientras no 
sean superadas por las condiciones salariales establecidas en este convenio

Artículo 7.—�Comisión Paritaria de Interpretación y Vigilancia
Para resolver las cuestiones que se deriven de la interpretación o aplicación de lo 

acordado en el presente Convenio, se constituye una Comisión Paritaria compuesta, 
de una parte, por tres miembros designados por la Dirección de la Empresa y otros tres 
designados por la RLT firmante del presente Convenio Colectivo en la misma proporción 
de la representación obtenida en las elecciones sindicales en la empresa. El Secretario 
de la Comisión será nombrado por la Representación de los Trabajadores firmantes y el 
Presidente por la Representación de la Dirección, debiendo recaer ambos nombramien-
tos en miembros de la Comisión y sin que ninguno de ellos tenga voto de calidad. Los 
cargos podrán ser rotatorios anualmente.

Esta Comisión quedará compuesta en el plazo máximo de un mes, a partir de la firma 
del presente Convenio.

La Comisión Paritaria se reunirá cuando lo solicite cualquiera de las partes y será 
competencia de la misma, regular su propio funcionamiento de conformidad con lo esta-
blecido en las presentes normas.

La Comisión hará públicos los acuerdos interpretativos del Convenio, facilitando una 
copia de los mismos a la Dirección de la Empresa y otra a la Representación de los Tra-
bajadores, en el plazo que en cada caso se señale. Dichos acuerdos tendrán la misma 
fuerza vinculante que lo pactado en Convenio Colectivo.

Ambas partes acuerdan que las discrepancias que puedan surgir en el seno de la 
Comisión Paritaria de Interpretación y Vigilancia, así como la solución de los Conflictos 
Colectivos de aplicación de este Convenio Colectivo se someterán a los procedimientos 
del Consejo de Relaciones Laborales, o PRECO.

Los acuerdos de la Comisión Paritaria de Interpretación y Vigilancia se alcanzarán 
por mayoría de cada una de las partes que la componen, ponderándose la representati-
vidad de los integrantes de la parte sindical en la misma proporción de la representación 
obtenida en las elecciones sindicales en la empresa.

CAPÍTULO II
ORGANIZACIÓN DEL TRABAJO

Artículo 8.—�Facultad de organización
La organización del trabajo y asignación de funciones es facultad exclusiva de la 

Dirección de la Empresa que, en cada caso, dictará las normas pertinentes con sujeción 
a la legislación vigente.
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La Dirección de la Empresa adoptará cuantos sistemas de racionalización, informa-
tización y modernización considere necesarios, así como cuantos métodos o procedi-
mientos de trabajo puedan conducir al progreso técnico, económico y social de la Em-
presa, sin perjudicar la formación profesional que el personal tiene el derecho y deber de 
completar mediante la práctica laboral y la actualización de conocimientos.

Artículo 9.—�Cese voluntario de la persona trabajadora
Las personas trabajadoras que deseen cesar voluntariamente en el servicio de la 

Empresa estarán obligados a ponerlo en conocimiento de la misma con al menos con 
15 días de antelación.

El incumplimiento por parte de la persona trabajadora de la obligación de preavisar 
con la indicada antelación, dará derecho a la empresa a descontar de la liquidación el 
importe del salario de un día por cada día de retraso en el preaviso.

De existir discrepancia en el cálculo de la liquidación, cuando el empresario ponga 
a disposición de la persona trabajadora el día del cese el importe de la liquidación que 
estime ajustada a derecho, no procederá la penalización citada, sin perjuicio de que la 
persona trabajadora ejercite, por la diferencia que estime, la reclamación ante la juris-
dicción social.

La persona trabajadora estará en su derecho a efectuar su reserva o disconformidad 
en el recibo de pago, en cuyo caso no se considerará liquidada definitivamente la rela-
ción contractual.

CAPÍTULO III
MOVILIDAD GEOGRÁFICA Y FUNCIONAL

Artículo 10.—�Movilidad Funcional
Será de aplicación en cualquier caso lo señalado en el artículo 39 del Estatuto de los 

Trabajadores.
La dirección de la empresa podrá, dentro del mismo nivel de actividad (o en su caso 

Grupo Profesional) de la persona trabajadora, llevar a cabo el cambio de funciones y de 
puesto de trabajo de la misma, siempre que estas correspondan o queden comprendi-
das dentro de la clasificación profesional al que la persona trabajadora pertenezca, sin 
perjuicio de que para llevarlo a efecto y cuando sea preciso, pueda la dirección adscribir 
a la misma a un curso de formación apropiado.

La nueva actividad debe corresponderse al mismo nivel que la que venía realizando, 
no pudiendo en ningún caso ser inferior salvo previsiones legales al respecto. En el 
caso de que la nueva actividad correspondiera a nivel superior, transcurrido el plazo de 
seis meses en un año u ocho meses en 2 años realizando la nueva actividad, siempre 
y cuando siguiera realizándola de manera permanente, deberá ser reconocida con la 
nueva categoría de dicha actividad.

Artículo 11.—�Comisión de Servicio
Se define como el desplazamiento temporal, fuera del ámbito de la CAPV, de una 

persona empleada, por un tiempo determinado y dentro de los límites señalados en el 
artículo 40 del Estatuto de los Trabajadores.

La persona trabajadora que vaya a ser desplazado en Comisión de Servicio, será 
preavisado siempre al menos con un mínimo de 7 días de antelación si es a nivel nacio-
nal o 1 mes si es a nivel internacional. Este plazo será ampliado en 15 días más si la du-
ración de dicha comisión es superior a un mes, tanto a nivel nacional como internacional.

La empresa en todo caso deberá completar y presentar la plantilla del anexo III a la 
persona trabajadora afectado en los plazos indicados en este artículo.

Ninguna persona empleada puede, salvo por causas organizativas justificadas, per-
manecer en comisión de servicio por espacio superior a doce meses en un periodo de 
dieciocho o bien de dieciocho meses en un periodo de dos años.
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La persona trabajadora que se encuentre en comisión de servicio podrá solicitar por 
causas personales justificadas, su regreso al centro de trabajo origen antes del periodo 
previsto.

La compensación de los gastos incurridos durante la comisión de servicio será la 
correspondiente, bien al concepto de gastos de viaje, o de desplazamientos, que se 
encuentre en vigor en cada momento según artículo 22.

Artículo 12.—�Grupos profesionales
Sera de aplicación en este convenio el último acuerdo alcanzado entre la RLT y la 

empresa ZTE MSSE firmado el 21 de enero del 2022 y que empezó en vigor a partir de 
enero del 2023, el cual se adjunta como Anexo II.

Artículo 13.—�Movilidad entre los centros de la CAPV
Mantenimiento del criterio existente actualmente en ZTE, por el cual la persona tra-

bajadora mantendrá su centro de trabajo, y los desplazamientos al centro de destino se 
realizarán dentro del horario laboral y siendo los gastos ocasionados por cuenta de la 
Empresa.

Artículo 14.—�Movilidad Geográfica
El cambio de centro de trabajo puede ser a petición de la persona trabajadora o bien 

motivada por razones organizativas, técnicas, productivas y económicas:
a.	� Cambio a petición de la persona trabajadora es el que se produce como conse-

cuencia de la cobertura de una vacante interna a petición de la persona, siempre 
y cuando exija cambio de centro de trabajo. Puede ser de forma directa por inte-
rés personal o por concurrir a la cobertura de una vacante cuyo puesto supone 
el traslado. Todas las personas interesadas en un cambio de centro de trabajo 
podrán comunicar su voluntad de cambio a Recursos Humanos donde se creará 
y administrará una base de datos de traslados con el fin de, en la medida que 
organizativamente sea posible, cubrir las expectativas de estas personas. La 
inscripción en la base de datos tendrá vigencia de un año a contar desde el día 
siguiente al de su presentación. Antes de finalizar este plazo, el personal que lo 
desee podrá renovar su solicitud.

		� Siempre que se produzca un cambio real de domicilio se acordará el disfrute 
de al menos 10 días laborables para poder llevar a término dicho traslado que 
incluirá el permiso por traslado.

b.	� Cambio por razones económicas, técnicas, producción u organizativas justifi-
cadas.

		� Previamente se habrán analizado las solicitudes de cambio de centro que pue-
dan existir para cubrir la vacante.

	�	� Se valorará también la posibilidad de llevar a cabo una movilidad funcional o 
comisión de servicio que evite el cambio forzoso siempre que exista la vacante y 
el trabajador cumpla con los requerimientos de la misma.

	�	� La movilidad geográfica requerirá del acuerdo de la persona trabajadora. En 
caso de desacuerdo, la persona trabajadora podrá optar a extinguir la relación 
laboral de acuerdo al artículo 35 de este convenio.

	�	� Para los casos en que se produzca un cambio real de domicilio se acordará:
	�	� a)	� El disfrute de al menos 10 días para poder llevar a término dicho traslado y 

que incluirá el permiso por traslado.
	�	 b)	� Al abono de los gastos de la vivienda/hotel (a elección de la empresa) en la 

localidad de destino así como, a los gastos que se produzcan durante estos 
días y que se correspondan tanto a la persona trabajadora como a los fami-
liares que constituyan la unidad familiar. Deberán ser justificados.
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	�	 c)	� Una compensación por los gastos de locomoción tanto de la persona traba-
jadora como de los familiares que efectivamente se trasladen. Estos debe-
rán ser justificados.

	�	 d)	� El abono de los gastos de mudanza. Estos deberán ser justificados.
	�	 e)	� Una ayuda máxima de 1.000€ al mes durante el primer año que compense 

el hecho del traslado de la vivienda familiar.
	�	 f)	� En los casos de personal que tenga hijos e hijas en edad escolar, el traslado 

se realizará, siempre que sea posible, de modo que no interrumpa el desa-
rrollo del curso.

		 g)	� En caso que se produzcan cambios en el ámbito de la actividad de ZTE MSSE 
que impliquen cambios de los centros de trabajo durante la vigencia de este 
convenio o cualquier otra circunstancia que afecte al contenido base de este 
artículo, el mismo deberá ser nuevamente revisado y en su caso acordado y 
modificado por la Comisión Paritaria de Interpretación y Vigilancia.

		 h)	� En los casos de personal que tenga hijos e hijas en edad escolar, el traslado 
se realizará, siempre que sea posible, de modo que no interrumpa el desa-
rrollo del curso.

		 i)	� En caso que se produzcan cambios en el ámbito de la actividad de ZTE MSSE 
que impliquen cambios de los centros de trabajo durante la vigencia de este 
convenio o cualquier otra circunstancia que afecte al contenido base de este 
artículo, el mismo deberá ser nuevamente revisado y en su caso acordado y 
modificado por la Comisión Paritaria de Interpretación y Vigilancia.

Todos los gastos mencionados en este punto deben seguir la política interna de gas-
tos de viajes («travel expenses») de ZTE que se adjunta en el Anexo IV.

CAPÍTULO IV
FORMACIÓN Y DESARROLLO

Artículo 15.—�Formación
La dirección y la RLT consideran de máxima importancia la formación del personal 

para el desempeño de su trabajo y su adecuación a los cambios tecnológicos y organi-
zativos:

1.	� La formación es un valor estratégico que permite la adaptación de la empresa y 
de los trabajadores a las nuevas tecnologías y a la competencia.

2.	� A discreción de aquellas personas que desempeñen funciones de mando, y en 
valoración de las necesidades del negocio, se impartirán cursos formativos diri-
gidos al personal bajo su dependencia, coordinando la impartición de los mismos 
con el departamento de Recursos Humanos.

	�	� Todas las personas trabajadoras de la empresa tienen la obligación de asistir y 
de prestar el máximo nivel de aprovechamiento en cuantas actividades forma-
tivas constituyan su plan de formación y actuar, en el desarrollo de las mismas, 
ateniéndose a los horarios establecidos y jornada laboral fijada en calendario, 
desarrollando cuantas tareas les sean encomendadas y relacionándose con el 
máximo respeto hacia compañeros/as, monitores/as y cualquier otra persona de 
la Compañía relacionada con dichas actividades.

3.	� Asimismo, la dirección desarrollará todas aquellas actividades que se encua-
dren en los denominados programas Corporativos, los cuales están destinados 
a cubrir las necesidades formativas en materia de seguridad, sistemas, calidad, 
compliance y medioambientales, idiomas o cualquier otra que se considere cor-
porativa.

4.	� Cualquier actividad formativa no relacionada directamente con las funciones del 
puesto y de los programas Corporativos que la empresa pueda poner a disposi-
ción de los empleados, sea cual sea la metodología de impartición (e-Learning 
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o presencial), podrá ser desarrollada íntegramente fuera de la jornada laboral, 
siempre de manera opcional para la persona trabajadora.

5.	� Se potenciará, en la medida de lo posible, la formación interna de la Compañía, 
garantizando en todo caso, la disposición de conocimientos y habilidades de 
los monitores internos. Las personas que oficialmente sean identificadas como 
monitores internos recibirán la formación necesaria para desarrollar adecuada-
mente esta labor.

6.	� Si por requerimiento de la formación, esta debiera realizarse fuera de los centros 
de trabajo la empresa se hará cargo de los gastos de desplazamiento y manu-
tención generados.

7.	 Las actividades formativas se realizarán preferentemente en horario laboral

CAPÍTULO V
JORNADA Y HORARIO

Artículo 16.—�Jornada
La jornada global anual será de un máximo de 1.700 horas efectivas en cómputo 

anual.

Artículo 17.—�Calendario
Anualmente la empresa presentará, previa consulta a la representación de los traba-

jadores, el calendario laboral para el año siguiente.
Anualmente la Empresa comunicará, previa consulta a la representación de los tra-

bajadores, el calendario anual, las fechas festivas concretas, y la forma de distribución 
entre los días laborables.

El calendario será debidamente comunicado a la plantilla.
La jornada estará distribuida durante todo el año, de lunes a viernes, salvo el per-

sonal a turnos, que será según sistema organizativo propio, y se especificará en el 
calendario anual.

La distribución de la jornada será continuada todo el año y distribuida de lunes a 
viernes, salvo el personal a turnos según sistema organizativo propio.

Con carácter general, el horario de entrada será a partir de las 7:30 y con una flexi-
bilidad de 90 minutos a partir del horario de entrada. El horario de salida será a partir de 
las 15:15 según horario de entrada y siempre antes de las 17:00.

Se podrá interrumpir la jornada por descansos siempre y cuando la recuperación se 
produzca dentro del horario señalado es decir, no más allá de las 17:00 horas.

Horario actual del personal de turnos:
— �Las personas trabajadoras pertenecientes al departamento CGRC grandes cuen-

tas con las siguientes condiciones:
	� Turnos de lunes a domingo de 7:00 horas a 15:00 horas en turnos de mañana, de 

15:00 horas a 23:00 horas en turno de tarde y de 23:00 horas a 7:00 horas en turno 
de noche.

— �Las personas trabajadoras pertenecientes a los departamentos CATe N2 con las 
siguientes condiciones:

	� Turnos de lunes a viernes de 7:00 horas a 22:00 horas en turnos de mañana y 
tarde, siendo el turno de mañana de 7:00 horas a 14:45 horas y el turno de tarde 
de 14:15 horas a 22:00 horas.

— �Las personas trabajadoras pertenecientes al departamento TEC (antiguas perso-
nas trabajadoras pertenecientes al grupo TAC.TX), con las siguientes condiciones:

	� Turnos de lunes a viernes de 7:00 horas a 22:00 horas en turnos de mañana y 
tarde, siendo el turno de mañana de 7:00 horas a 14:45 horas y el turno de tarde 
de 14:15 horas a 22:00 horas.
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Los trabajos fuera del horario laboral: se aplicará para trabajos que por su naturaleza 
deben de realizarse fuera del horario laboral y cuya compensación será en todos los 
casos en forma de tiempo y según el Anexo I.

La empresa se compromete a garantizar que el personal a turnos tendrá la opción 
de disfrutar al menos de 15 días de sus vacaciones, en el periodo entre el 15 de junio y 
el 15 de septiembre.

Las reuniones, tanto internas como externas con los clientes, así como la formación 
obligatoria, con carácter general, no se extenderán más allá de la jornada de trabajo.

Existirá la posibilidad de estudiar horarios individuales especiales por interés social, 
familiar u organizativo.

La flexibilidad de los horarios se gestionará a través de RR.HH que los coordinará 
con los Responsables Inmediatos.

Artículo 18.—Control de asistencia y puntualidad
Todo el personal incluido en el ámbito de aplicación de este Convenio deberá so-

meterse a los sistemas de control de asistencia y puntualidad que la Empresa, en cada 
momento, estime más convenientes.

La Empresa comunicará, con carácter previo, a los Representantes de los Trabaja-
dores de la modificación de los sistemas de control de asistencia y puntualidad,

La Representación de los Trabajadores tendrá derecho a emitir un informe, con ca-
rácter previo a la ejecución por parte de la empresa de las decisiones adoptadas por este 
sobre la implantación y revisión de los sistemas de organización y control del trabajo.

En los casos en que alguna persona trabajadora no asista al trabajo por enfermedad 
u otras causas debidamente justificadas, deberá comunicarlo a la Empresa, concreta-
mente a su responsable directo, con la mayor antelación posible a la hora de entrada 
al trabajo, salvo cuando por probadas razones no pueda hacerlo dentro del expresado 
periodo.

CAPÍTULO VI
VACACIONES Y PERMISOS

Artículo 19.—�Vacaciones
El personal incluido en el ámbito de aplicación de este convenio, tendrá derecho 

anualmente a un periodo de vacaciones retribuidas de 26 días laborables.
El devengo de vacaciones se computará desde el 1 de enero hasta el 31 de diciem-

bre y para su disfrute se considerará el periodo comprendido entre el 1 de febrero y al 31 
de enero del año siguiente al año en curso. Las vacaciones se disfrutarán en proporción 
al tiempo de trabajo del año (de enero a diciembre), comenzando siempre en un día 
laborable para el empleado.

Las vacaciones se disfrutarán en las fechas que se acuerden con los respectivos 
responsables, teniendo siempre en cuenta las necesidades organizativas y productivas 
de la Empresa. Mayoritariamente las vacaciones se disfrutarán entre el 1 de julio y el 31 
de agosto.

El período vacacional se anunciará anualmente con 90 días de antelación como mí-
nimo al inicio de su disfrute. Salvo casos excepcionales, en los que habrá que acordar su 
adecuación con las personas responsables inmediatamente superiores, a quienes habrá 
que comunicar el periodo vacacional en todo caso.

Es responsabilidad y obligación de las personas trabajadoras disfrutar de las vaca-
ciones dentro del periodo comprendido para las mismas.

Artículo 20.—�Licencias y Permisos
Las personas adscritas a este convenio disfrutarán de los permisos, licencias y exce-

dencias que marca el Estatuto de los Trabajadores siempre con la debida justificación.



cv
e:

 B
O

B-
20

25
a1

05
-(I

II-
10

2)

BOLETÍN OFICIAL DE BIZKAIA BOB
Miércoles, 04 de junio de 2025Núm. 105 Pág. 9

Además se ampliaran los siguientes permisos y licencias:
Retribuidos:
a)	� Matrimonio o pareja de hecho: veinte días naturales. Se podrán disfrutar con una 

antelación de 2 días respecto a la fecha de celebración de la ceremonia. Si esta 
coincidiera con un día no laborable, el cómputo comenzara a partir del primer día 
laborable siguiente.

b)	� A partir de la firma del convenio, todos los empleados y empleadas dispondrán 
de una bolsa de 40 horas anuales retribuidas de libre disposición por motivos de 
conciliación de la vida familiar y laboral, que se considerará tiempo de trabajo. 
Estas horas podrán ser acumuladas en jornadas completas.

No Retribuidos
a)	� Obtención y/o renovación de documentos oficiales: documento de identidad, 

permiso de conducir y pasaporte. El tiempo necesario.
b)	� Un permiso de 15 días naturales sin sueldo por motivos personales, podrán dis-

frutarse una vez al año. Los supuestos especiales que supongan una duración 
inferior, una acumulación a otra licencia, permiso o vacaciones, o la necesidad 
de disfrute de más de una vez al año, se podrán considerar y deberán estar de-
bidamente justificados.

c)	� Reducción de jornada de 1/8. Los trabajadores por motivos personales justifica-
dos podrán solicitar a la Dirección la reducción voluntaria de la jornada diaria. La 
reducción de la retribución será proporcional a la reducción de jornada.

d)	� Situaciones especiales. Por motivos personales justificados se podrán solicitar 
excedencias voluntarias con reserva del puesto de trabajo por un periodo de 
hasta 4 meses. Para la concesión de una nueva excedencia por los mismos 
motivos deberán transcurrir al menos 2 años.

e)	� La asistencia a consultorio médico, excluido los exámenes prenatales y técnicas 
de preparación al parto (ambos supuestos considerados en el artículo 37 del ET) 
será un permiso a gestionar en los equipos de trabajo a través de los responsa-
bles inmediatos y bajo el principio de la flexibilidad de jornada.

Las solicitudes de permisos y excedencias deberán presentarse a la Dirección de 
RR.HH., con una antelación de al menos 15 días, por escrito siendo facultad de la Di-
rección de la empresa su concesión en base a las circunstancias y posibilidades orga-
nizativas de la misma, al porcentaje o número de personas en estas situaciones, así 
como a cualquier otra circunstancia empresarial que pudiera no hacer viable en dicho 
momento acceder a dicha situación. Se remitirá a la RLT informe sobre las solicitudes 
presentadas.

Los permisos, licencias y excedencias se aplicarán, adaptándose a las necesidades 
individuales. Los permisos se gestionarán a través de Recursos Humanos que los coor-
dinará con los Responsables Inmediatos.

Estos permisos, licencias y excedencias se aplicarán considerando las parejas de 
hecho registradas y los hijos e hijas de los cónyuges y/o parejas de hecho.

Artículo 21.—�Teletrabajo
El teletrabajo es una forma innovadora de la organización del trabajo que consiste en 

el desempeño de la actividad profesional sin la presencia física del trabajador/a en las 
instalaciones utilizando las tecnologías de la información, una modalidad de trabajo a la 
que toda persona trabajadora se puede acoger.

a)	 �Regulación del teletrabajo que se reflejan en el presente convenio
Tal y como regula el artículo 6 de la ley 10/2021 de 9 de julio que regula el trabajo 

a distancia, cada trabajador formalizara un acuerdo de trabajo a distancia por escrito. 
Dicho acuerdo individual reflejara el contenido del acuerdo colectivo alcanzado entre la 
RLT y la empresa en esta materia que se refleja en el presente documento.
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b)	 �Ámbito de aplicación y ámbito temporal
El presente acuerdo que regula las condiciones del teletrabajo será de aplicación 

para todos los empleados de ZTE MSSE dentro de la CAPV

Comisión paritaria de control
Se creará una comisión paritaria compuesta, de una parte, por 3 miembros designa-

dos por la dirección de la empresa y otros 3 miembros designados por la RLT firmante 
del presente convenio en la misma proporción obtenida en la representación de las 
elecciones sindicales de la empresa, con el fin de estudiar el impacto del teletrabajo en 
la productividad de la compañía y, en consecuencia, delimitar su extensión o no de cara 
a la negociación de futuros convenios.

c)	 �Lugar y tiempo de teletrabajo
A partir de la entrada en vigencia de este Convenio Colectivo se establecerá un máxi-

mo de 6 días de teletrabajo mensual (sin contar con los casos especiales) que podrán 
agruparse en su totalidad de manera mensual o de manera individual a lo largo del mes.

Cada mánager y/o responsable determinará el funcionamiento del equipo en esta 
situación.

La distribución se realizará en base a criterios objetivos que posibiliten el buen fun-
cionamiento del equipo y respetando el principio de equidad entre las personas trabaja-
doras, garantizando un trato igualitario entre todas ellas.

El lugar de trabajo habitual desde donde se realizará el trabajo a distancia será de-
signado libremente por el trabajador, el cual será desde su domicilio u otro que a los 
efectos considere.

La persona trabajadora deberá realizar los desplazamientos temporales y viajes que 
sean pertinentes para el adecuado desarrollo de sus funciones, con arreglo a la legisla-
ción vigente en esta materia. El tiempo de traslado será considerado tiempo de trabajo 
efectivo, a excepción del traslado a las oficinas de la Empresa al que el trabajador esté 
adscrito o a instalaciones de clientes y el trabajador empiece allí su jornada laboral y no 
sea un desplazamiento dentro de la propia jornada de trabajo.

Tanto la empresa como la persona trabajadoras reconocen reunir en su domicilio u 
otro que a los efectos considere, las condiciones y requisitos necesarios para el des-
empeño de su trabajo, desde el punto de vista de los requerimientos que en materia de 
prevención de riesgos laborales se establecen en la legislación vigente.

d)	 �Suplemento Compensación Genérica
Como suplemento, las personas trabajadoras que se acojan a la modalidad de tele-

trabajo percibirán una compensación genérica bruta de 8 euros al mes durante 12 me-
ses al año. Las necesidades individuales se estudiarán en base a la Ley del Teletrabajo 
10/2021 del 9 de Julio de 2024

e)	 �Medios informáticos
La Empresa pondrá a disposición de las personas trabajadoras los elementos infor-

máticos y tecnológicos necesarios para la realización de su trabajo desde su domicilio.
Que la Empresa pone a disposición de las personas trabajadoras los medios pre-

cisos para que ejecute su trabajo en la modalidad de teletrabajo, que constan en el 
siguiente inventario:

1.	� Equipo informático (portátil, pantalla, CPU y teclado).
2.	� Teléfono móvil.
3.	� Programas y aplicaciones informáticas.
4.	� Consumibles y material de oficina.
En caso de desgaste o avería de cualquiera de los medios puestos a disposición 

las personas trabajadoras serán debidamente repuesto por la empresa con un plazo 
máximo 7 días.
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Las personas trabajadoras asumen la responsabilidad de destinar los equipos pues-
tos a su disposición por la Empresa al desempeño exclusivo de su actividad laboral, ve-
lando por el correcto uso y conservación de los mismos y por la prohibición a su acceso 
de terceros ajenos a la actividad laboral.

Llegado el momento de la finalización de la situación de teletrabajo, la persona tra-
bajadora estará obligado a la devolución de los activos puestos a su disposición y pro-
piedad de la empresa.

En relación al uso de los medios informáticos ambas partes se remiten al conjunto 
de normas ya firmadas previamente las cuales siguen plenamente vigentes a partir de 
ahora.

f)	� Condiciones laborales
La realización del teletrabajo no supone alteración de las condiciones económicas 

del trabajador, que continuará rigiéndose por el contrato y Convenio Colectivo de refe-
rencia.

En cuanto al horario, el trabajador se regirá por el horario habitual que viene desarro-
llando en su puesto de trabajo, y se continuará manteniendo la obligación de registrar la 
jornada en las condiciones que se venía haciendo.

g)	� Medios de control
El medio de control empresarial de la actividad será el utilizado según los medios ha-

bituales, ya implantados, garantizando el derecho a la intimidad y a la protección de da-
tos, tal y como recoge en Real Decreto Legislativo 2/2015, de 23 de octubre, por el que 
se aprueba el Estatuto de los Trabajadores y normativa vigente de protección de datos.

La persona trabajadora consiente libremente en realizar reuniones a través de video 
conferencias con la empresa y que en ningún caso se entiende como violación del domi-
cilio privado. Estas reuniones se realizarán dentro del horario laboral.

h)	� Protección de datos
Instrucciones para la protección de datos y seguridad de la información específicas 

para el trabajo a distancia:
— �La persona trabajadora deberá gestionar sus claves de acceso a soportes y siste-

mas con la máxima diligencia posible, siendo responsable de su custodia, no de-
biendo comunicárselas a terceras personas y actualizando dichas claves confor-
me a la política de seguridad establecida por la empresa. Así mismo, comunicará 
cualquier robo, pérdida o conocimiento de acceso no autorizado a la empresa a la 
mayor brevedad posible.

— �El traslado de soportes de las instalaciones de la empresa deberá estar autorizado 
previamente por la empresa.

— �Los medios consignados en el inventario del presente acuerdo quedarán vincu-
lados a la persona trabajadora, siendo su responsabilidad garantizar el buen uso 
del material entregado, debiendo cumplir las condiciones e instrucciones de uso y 
conservación establecidas por la empresa en relación a estos.

El uso de soportes y sistemas está supeditado al cumplimiento de las medidas de 
seguridad establecidas por la empresa.

i)	� Confidencialidad
Las personas teletrabajadoras se comprometen a guardar la máxima reserva y confi-

dencialidad sobre las actividades laborales que desarrollen. Se considerará información 
confidencial la información de propiedad de la EMPRESA y la información que generen 
las personas teletrabajadoras en virtud del contrato de trabajo.

Las personas teletrabajadoras se comprometen a no divulgar dicha Información Con-
fidencial, por ningún medio físico o electrónico, así como a no publicarla ni ponerla a 
disposición de terceros, a no ser que cuenten con el consentimiento de la empresa.
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j)	� Reversibilidad
La reversibilidad será de mutuo acuerdo entre la persona trabajadora y empresa. El 

plazo de preaviso para la parte que solicite la reversibilidad será de 15 días.

Prevención de riesgos laborales
La persona trabajadora tendrá derecho a una adecuada protección en materia de 

seguridad y salud en el trabajo, de conformidad con lo establecido en la Ley 31/1995, de 
8 de noviembre de prevención de riesgos laborales y su normativa de desarrollo.

En lo no previsto en este acuerdo se estará a la legislación vigente que resulte de 
aplicación, particularmente a lo dispuesto en el Texto Refundido del Estatuto de los Tra-
bajadores, Ley 10/2021, de 9 de julio, de trabajo a distancia, y lo dispuesto en los acuer-
dos y pactos, así como el Convenio Colectivo de aplicación en cada caso.

Casos especiales en los cuales se podrá teletrabajar, sin contar los 6 días mensuales 
de carácter general, son los siguientes:

— �Navidades, Semana Santa, Semana de Pascua.
— �Fines de semana, noches y festivos.
— �Jornada no completa por compensos generados en trabajos programado, cortes 

programados e incidencias en la guardia.
— �Cambio de turno por uso de disponibilidad.
A las personas trabajadoras que no optan por teletrabajar en Navidades, Semana 

Santa y Semana de Pascua, se les compensará con 2 días adicionales mensuales a los 
6 ordinarios.

CAPÍTULO VI
RETRIBUCIÓN Y GESTIÓN DE RECURSOS

Artículo 22.—�Conceptos salariales
El convenio colectivo tendrá unos derechos básicos que supondrán un marco ade-

cuado para todos y que debe ser compatible con un sistema retributivo con el que la 
Compañía reconozca el valor aportado por parte de cada persona.

Se debe adjuntar Anexo II con el detalle salarial que se aplica en este convenio en 
categorías profesionales.

Salario Total (Salario Bruto)
El personal incluido en el ámbito de aplicación de este Convenio tendrá asignado, 

según sus competencias y su aportación de valor, un salario que se corresponderá a 
jornada completa y que será el importe total que servirá para el cálculo de todos los 
complementos de cuantificación proporcional.

Abono de Salarios
El salario en su proporción mensual y los complementos salariales de devengo men-

sual se abonarán dentro de los últimos cinco días del mes, mediante transferencia ban-
caria a través de entidades de crédito.

Retribución en especie
Plan Flex. Añadir información detallada del plan.

Ayuda Familiar
Es una retribución en concepto de ayuda familiar a las personas empleadas por cón-

yuge, pareja de hecho y/o hijos con discapacidad acreditada.

Plus Flexibilidad de Turnos
Para el personal a tres turnos.
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Definición
Se establece un plus de flexibilidad cuya periodicidad será la misma que la de la 

organización de los turnos de la unidad (generalmente semanal de lunes a domingo). La 
compensación cuyos importes serán los siguientes:

Laborable (euros/día) Festivo (euros/día) Festivo Especial (euros/día)

19,54 32,56 78,14

La asignación de este plus será rotatoria entre las personas trabajadoras asignadas 
a la unidad.

Aquellas personas trabajadoras que perciban este plus pasarán a estar en situación 
de disponibilidad.

Cuando se produzca una emergencia (baja laboral u otra circunstancia no planifi-
cada) que implique la desatención total de un turno de trabajo, este se cubrirá con la 
persona que se encuentre en situación de disponibilidad en la unidad de trabajo corres-
pondiente durante una jornada.

En el supuesto de producirse la circunstancia prevista para el cambio de turno, el 
trabajador en situación de disponibilidad asumirá en su totalidad el turno desasistido, 
pasando desde ese momento a realizar el mismo hasta completar el ciclo semanal o 
bien hasta que la incidencia que provoco la desatención desaparezca y la persona tra-
bajadora titular del turno pueda asumir el mismo, volviendo la persona trabajadora en 
situación de disponibilidad al turno semanal inicialmente asignado.

Salvo en la incorporación al turno desasistido el resto de movimientos de las perso-
nas trabajadoras y turnos, respetarán, en la medida de posible, los descansos mínimos 
entre turnos de 12 horas.

El disfrute de ese descanso, equivalente al tiempo trabajado, deberá ser fijado de 
mutuo acuerdo entre empresa y la persona trabajadora.

Plus de Nocturnidad
Para el personal a tres turnos.
Se considera trabajo nocturno el realizado entre las 22:00 horas y las 7:00 horas del 

día siguiente, sin perjuicio de su modificación de acuerdo con lo establecido en el artí-
culo 36 del Estatuto de los Trabajadores o posteriores modificaciones legislativas que 
regulen el trabajo nocturno.

La compensación será de 52,56 euros por día trabajado en dicho horario.

Plus de Festividad
Para el personal a tres turnos.
A efectos de este plus se considera trabajo festivo el realizado los Sábados, Domin-

gos y Festivos.
Compensación:
— �Cada turno cubierto en día festivo será retribuido con 52,56 euros/día más 1 hora/

hora de jornada en tiempo de descanso como compensación. La libranza del pro-
pio festivo se fija inicialmente en el calendario anual.

— �Cada turno cubierto en día festivo especial será retribuido con 263,01 euros/día 
más 1 hora/hora de jornada en tiempo de descanso como compensación.

Plus Turno Tarde
— �Para el personal a dos turnos.
— �Cada turno cubierto en turno de tarde laborable se compensará con 40 euros 

brutos / turno.
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Plus Flexibilidad Turno Tarde a Dos Turnos Laborables
— �Para el personal a dos turnos.
— �La compensación será de 19,54 euros brutos por día de disponibilidad cuando se 

produzca una emergencia (baja laboral u otra circunstancia no planificada) que 
implique la desatención total de un turno de trabajo, este se cubrirá con la persona 
que se encuentre en situación de disponibilidad en la unidad de trabajo correspon-
diente durante una jornada.

Días festivos especiales
Tendrán consideración de días festivos especiales los siguientes turnos de trabajo:
— �Tarde y noche del 24 al 25 de diciembre.
— �Mañana y tarde del 25 de diciembre.
— �Tarde y noche del 31 de diciembre al 1 de enero.
— �Mañana y tarde del 1 de enero.
— �Noche del 5 al 6 de enero.
— �Mañana y Tarde del 6 del enero.

Pluses de Mantenimiento
Para el personal adscrito al mantenimiento de la red, proyectos, instalaciones, man-

tenimiento de cliente y sistemas de la información, se aplicarán en función de la defini-
ción de los mismos los siguientes pluses:

Guardia de Mantenimiento
a)	� Complemento aplicado a la situación en la que se encuentra una persona traba-

jadora cuando está disponible ante posibles avisos solo en situación de emer-
gencia, que puedan requerir solucionar una incidencia en el lugar donde el ser-
vicio lo requiera en un determinado momento.

b)	� Periodos: las guardias serán preferentemente por semana, y su asignación ro-
tatoria. La dirección analizará los departamentos que tengan personal en esta 
situación para evaluar las guardias teniendo en cuenta los recursos existentes y 
las necesidades de: personal, distribución, coberturas, períodos, actividad, etc. 
que faciliten la conciliación de la vida familiar con el adecuado funcionamiento de 
los departamentos, informando del resultado del análisis a la RLT.

c)	� Compensación:

Concepto Importe (euros/día)

Laborable 46,32

Festivos 70,05

Festivos especiales 176,19

Se considerará tiempo mínimo de intervención 60 minutos

Intervención en Guardia de Mantenimiento
a)	 Definición:
		 — �Intervención con desplazamiento: la actuación en situación de guardia de 

mantenimiento que supone un desplazamiento a un lugar donde el servicio de 
urgencia lo requiera.

		 — �Intervención en remoto: La actuación en situación de guardia de mantenimien-
to que se realiza a través de la conexión a los sistemas en remoto.

		� A los efectos previstos en este artículo se entiende por intervención la solicitud 
realizada desde la unidad correspondiente por un responsable identificado para 
resolver una situación de emergencia en el servicio.



cv
e:

 B
O

B-
20

25
a1

05
-(I

II-
10

2)

BOLETÍN OFICIAL DE BIZKAIA BOB
Miércoles, 04 de junio de 2025Núm. 105 Pág. 15

b)	� Compensación: La compensación de la intervención deberá ser disfrutada en 
tiempo y en función del Anexo I.

	�	� Se considerará tiempo mínimo de intervención con desplazamiento 2 horas y en 
intervención en remoto 1 hora.

	�	� Los tiempos serán compensados en función de un tiempo de respuesta máximo 
a los avisos que cada servicio tendrá organizativamente asignado.

	�	� La Dirección analizará los departamentos que tengan personal en esta situación 
para evaluar las guardias, teniendo en cuenta los recursos existentes y las ne-
cesidades de: personal, distribución, coberturas, periodos de actividad, etc. que 
faciliten la conciliación la vida familiar con el adecuado funcionamiento de los 
departamentos, informando del resultado del análisis a la RLT.

Concepto Importe (euros/día)

Laborable 46,32

Festivos 70,05

Festivos especiales 176,19

Guardia sin presencia
a)	� Definición: Complemento ampliado a la situación en la que se encuentra una 

persona trabajadora cuando está disponible ante posibles avisos de emergen-
cia, que no precisen solucionar una incidencia en el lugar donde el servicio lo 
requiera en un determinado momento.

		� La dirección de la empresa pondrá a disposición de las personas trabajadoras un 
equipamiento de acceso móvil.

c)	� Periodo: Periodos: las guardias serán preferiblemente semanal y su asignación 
rotatoria.

d)	� Compensación:

Concepto Importe (euros/día)

Laborable 46,32

Festivos 70,05

Festivos especiales 176,19

En caso de producirse una intervención a través de los sistemas de acceso móvil, se 
compensará dicha intervención en tiempo según el anexo I.

La Dirección analizará los departamentos que tengan personal en esta situación para 
evaluar las guardias, teniendo en cuenta los recursos existentes y las necesidades de: 
personal, distribución, coberturas, periodos de actividad, etc. que faciliten la conciliación 
la vida familiar con el adecuado funcionamiento de los departamentos, informando del 
resultado del análisis a la RLT.

Trabajos de Mantenimiento Programados
a)	� Definición: Trabajos que por su naturaleza deben realizarse fuera del horario 

laboral con la finalidad de mantener y/o activar el servicio, causando el menor 
perjuicio posible a cliente, realizados por el personal adscrito a actividades de 
mantenimiento general, construcción de red y sistemas de la información.

b)	� Periodo: Cuando se programen y en función del servicio y/o trabajo de que se trate.
b)	� Compensación: Será en todos los casos compensación en tiempo y según ane-

xo I. La compensación en tiempo deberá ser en función de la preferencia de 
la persona trabajadora, siempre que organizativamente sea posible y lo más 
cercana en el tiempo al momento de su realización con un máximo de 4 meses 
posteriores a la generación del mismo.
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La dirección analizará de una manera continua los cambios de actividad de las per-
sonas empleadas con el fin de mantener actualizadas las actividades afectadas por 
estos complementos, informando del resultado del análisis a la RLT.

Artículo 23.—�Conceptos Extrasalariales
Tendrán la consideración de conceptos extrasalariales aquellos pagos que no se 

integran en el salario y constituyen contrapartida de gastos o suplidos realizados por el 
empleado, tales como gastos de locomoción, dietas por desplazamiento, estancia en 
establecimientos hoteleros, etc.

Gastos de locomoción
Se abonará a toda persona trabajadora el importe del desplazamiento que haya efec-

tuado como consecuencia de viajes autorizados por el responsable de su función y para 
el cumplimiento de un servicio o tarea.

Si la persona trabajadora utiliza vehículo propio, previa autorización (vía Team Sha-
re) al respecto, percibirá la compensación por Kilómetro acorde a la política de viajes de 
la compañía, salvo que el Estatuto de los Trabajadores la mejore, en ese caso será la 
más beneficiosa para el trabajador.

Precio por Km = 0,35 euros.

Viajes
a.	 Tendrán la consideración de viajes:
1.	� Desplazamientos a distinta población del centro habitual para la realización de 

una gestión laboral por orden de la Compañía, por un período superior a un día.
2.	� Desplazamientos a distinta población del centro de trabajo habitual, para asistir 

a una formación por un período de tiempo determinado superior a un día.
Los viajes se regirán por el procedimiento de viajes en vigor en cada momento sien-

do los valores de compensación los publicitados en la política de gastos de viaje.
Los siguientes valores serán válidos para la vigencia del presente Convenio Colectivo:

Euros

Comidas en Desplazamientos 

(Comida) 14 euros 

(Cena) 18 euros

Comidas en viaje Máximo: 70 euros 

(Desayuno) 11 euros 

(Comida) 25 euros 

(Cena) 34 euros

Comidas representación N/A salvo autorización superior 
jerárquico

Para la compensación de los gastos de viaje se estará a lo dispuesto en la normativa 
interna de gastos de viaje («Travel Expenses») que se revisará anualmente salvo que 
se produzca alguna circunstancia especial que recomiende una revisión fuera del plazo 
establecido.

Artículo 24.—�Incremento General
Se realizará una revisión del salario bruto anual a razón del 90% del IPC Estatal final 

del año anterior durante los años 2025, 2026 y 2027.
Se aplicará sobre los conceptos salariales de: salario bruto.
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CAPÍTULO VIII
GARANTÍAS

Artículo 25.—�Estabilidad en el empleo
La Dirección de la Empresa se compromete, a que la reorganización del trabajo por 

causas de innovaciones tecnológicas y/o técnicas no podrá ser causa de baja en la Em-
presa. En este sentido, se producirá un desarrollo de acciones concretas conducentes a 
dar solución a los excedentes de plantilla que surjan en cualquier grupo laboral, previa 
concertación con la Representación de los Trabajadores.

Además de la garantía anteriormente expresada, para consolidar la estabilidad del 
empleo, en los supuestos indicados en el párrafo anterior, se plantean los objetivos 
siguientes:

1.	� El compromiso por parte de la Dirección de la Empresa de recuperar el máximo 
de actividades de forma eficiente y, sobre todo, la incorporación de nuevos ser-
vicios que permitan absorber potenciales excedentes.

2.	� Concertación de medidas de carácter voluntario para la adecuación de plantilla.
3.	� Ambas partes se comprometen a poner en marcha los instrumentos procedi-

mentales suficientes para garantizar al máximo la redistribución de los potencia-
les excedentes.

4.	� Durante la vigencia del presente convenio se buscará la estabilidad en el empleo 
de todas las personas trabajadoras. En caso de no ser posible y la empresa deba 
proceder a despedir por causas objetivas o a modificar sustancialmente sus con-
diciones laborales (incluyendo la movilidad geográfica) y la persona trabajadora 
optase por la extinción de su contrato; tanto a través de medidas colectivas y/o 
individuales; la indemnización a percibir será la equivalente a la reconocida por 
el Estatuto de los Trabajadores en caso de despido improcedente o bien lo reco-
gido en el artículo 35 del Convenio. Esta indemnización incluye la indemnización 
legalmente establecida).

CAPÍTULO IX
RÉGIMEN DISCIPLINARIO

Artículo 26.—�Faltas y sanciones
Constituyen faltas por parte de las personas trabajadoras todas aquellas conductas, 

actitudes, acciones u omisiones que produzcan incumplimiento de las obligaciones de-
rivadas de la relación laboral, supongan quebranto de los deberes que les incumban o 
abuso de autoridad con los subordinados.

La Empresa velará por el correcto uso de las herramientas y medios de gestión cor-
porativas puestas a disposición de las personas trabajadoras, preservando el derecho a 
la intimidad de las personas empleadas.

Las faltas se clasificarán en leves, graves y muy graves, conforme a la enumeración 
que se contiene en los artículos siguientes.

Faltas leves
En general se considerarán leves:
a)	� La utilización abusiva de los medios/herramientas de comunicación y de infor-

mación o de cualquier otro elemento de titularidad de la Empresa para fines 
ajenos al trabajo.

b)	� Las de impuntualidad sin causa justificada cuando excedan de 30 minutos y no 
lleguen a una hora, y no excedan de tres veces al mes.

c)	� La falta de respeto o consideración a otros empleados cuando no implique grave 
ofensa de los mismos.
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d)	� No avisar a la persona responsable inmediata, de las ausencias o faltas de asis-
tencia al trabajo siempre que no haya causa que lo justifique.

e)	� Faltas de asistencia injustificadas a los cursos de formación convocados por la 
Empresa, así como la falta de aprovechamiento injustificado de los mismos.

f)	� La negligencia cuando no se causen perjuicios a la Empresa.
g)	� La falta de aseo o limpieza personal.
h)	� La falta injustificada de asistencia al trabajo durante un día.
i)	�  El incumplimiento de las normas establecidas para el control de acceso y salida 

de las dependencias de trabajo y edificios de la Empresa.

Faltas graves
Se considerarán faltas graves:
a)	� Las de puntualidad sin causa justificada por tiempo superior a una hora y las 

cometidas más de tres veces en un solo mes.
b)	� La utilización del producto de empleado por parte de la persona trabajadora con 

una finalidad distinta para la que ha sido fijada.
c)	� Las agresiones verbales y ofensas inferidas a otros empleados durante el traba-

jo o con ocasión o por motivo del mismo, siempre que no supongan grave ataque 
a la dignidad personal y humana.

d)	� La alegación falsa de enfermedad para faltar al trabajo.
e)	� Las de negligencia cuando causen daños o perjuicios graves a la Empresa.
f)	� La retención intencionada y no autorizada debidamente por los superiores de do-

cumentos o datos, así como su aplicación o uso distintos a los que correspondan 
según su naturaleza, siempre que se produzcan graves daños a la empresa.

g)	� En general, se calificarán como graves aquellas faltas de naturaleza análoga 
a las consignadas en este Artículo y que merezcan dicha valoración, atendida 
la importancia del deber incumplido y de las consecuencias derivadas de dicha 
infracción.

Faltas muy graves
Se considerarán faltas muy graves:
a)	� Realizar, por cuenta propia o ajena, actividades profesionales que, supongan 

concurrencia con las que lleva a cabo la Empresa o, puedan causarle perjuicios 
a la misma.

b)	� La utilización abusiva de los medios/herramientas de comunicación y de infor-
mación o de cualquier otro elemento de titularidad de la Empresa para fines 
ajenos al trabajo siempre que produzca perjuicios graves a la misma.

c)	� El abandono del puesto de trabajo que cause grave alteración en el servicio.
d)	� Las lesiones graves inferidas o producidas contra otras personas trabajadoras o 

a sus familiares, durante el trabajo o con ocasión o por motivo del mismo.
e)	� Las apropiaciones o retenciones ilícitas de fondos o bienes de la Empresa o de 

otras personas trabajadoras, o la defraudación de fondos o bienes de la Empre-
sa, con ánimo de lucro personal o a favor de terceros.

f)	� Facilitar a los clientes de la Empresa, información falsa o incompleta las opera-
ciones que realice en nombre de ZTE MSSE., con ánimo de inducir a error.

g)	� El quebranto o violación de reserva o secreto profesional obligatorio o cualquier 
actuación que suponga una ruptura del secreto de las telecomunicaciones a las 
que se encuentra sometida ZTE MSSE.

h)	� Los de negligencia que causen daños o perjuicios importantes a la Empresa.
i)	� La ocultación de hechos o faltas graves presenciadas que sean causa de perjui-

cio grave.
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j)	� Las agresiones u ofensas graves inferidas por mandos a otras personas emplea-
das o viceversa, durante el trabajo o con ocasión o por motivo del mismo, cuan-
do se produzcan lesiones o impliquen ataque a la dignidad personal o humana 
del empleado.

k)	� La disminución voluntaria y continuada en el rendimiento del trabajo normal o 
pactado, materializado en un bajo desempeño reiterado.

l)	� El abuso de autoridad ejercido por quienes desempeñan funciones de mando.
m)	� El acoso sexual o moral, entendido como conducta de carácter verbal, psicológi-

co o físico, desarrollada en el ámbito de organización y dirección de la empresa 
por quien perteneciendo a la misma y conociendo o debiendo conocer que su 
comportamiento resulta ofensivo, reprobatorio y no deseado por la víctima, afec-
ta al respeto y a la dignidad de la persona, creando un entorno laboral ofensivo, 
hostil o intimidatorio.

n)	� Dar órdenes o directivas que contravengan la legalidad vigente.
o)	� Obstaculizar el ejercicio de las libertades públicas y los derechos sindicales.
p)	� Asimismo se considerarán constitutivos de falta muy grave todos los supuestos 

previstos legalmente como causas justificativas del despido.

Reincidencia
Cuando una persona trabajadora haya sido sancionada tres veces en el plazo de un 

año por la comisión de faltas leves, la cuarta de esta naturaleza en que incurra en el mis-
mo periodo, será calificada como grave. La misma regla se aplicará en el caso de que 
las dos faltas anteriormente sancionadas fueran graves, elevándose en este supuesto la 
calificación de la falta tercera de grave a muy grave.

Expediente disciplinario
En los supuestos de sanciones graves y muy graves se deberá tramitar un expedien-

te disciplinario; previa conformidad del empleado a dicho envió se dará copia del Pliego 
de Cargos a la Representación Legal de las personas trabajadores.

Comunicación de las sanciones
Las sanciones precisarán de comunicación escrita. Se comunicarán las sanciones 

graves y muy graves que se impongan a la Representación legal de los trabajadores.

Sanciones
1.	 Las sanciones máximas que podrán imponerse por la comisión de las faltas enu-

meradas en el artículo anterior, son las siguientes:
a)	� Por falta leve:
		 1.º	 Amonestación escrita.
b)	� Por falta grave:
		 Suspensión de empleo y sueldo de hasta diez días.
c) Por falta muy grave:
		 1.º	 Suspensión de empleo y sueldo de once a treinta días.
		� 2.º	� Suspensión de empleo y sueldo de treinta a sesenta días.
	�	� 3.º	� Inhabilitación temporal por periodo no superior a quince meses para ascen-

der o cambiar de grupo o categoría profesional.
	�	� 4.º	� Despido.
Para la imposición de las sanciones previstas para cada tipo de falta, se tomarán en 

consideración no sólo las circunstancias objetivas del caso sino también, principalmen-
te, los antecedentes de conducta del empleado, grado de intencionalidad o negligencia 
y demás circunstancias análogas.
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Recursos
La persona trabajadora sancionada tendrá derecho a utilizar los recursos que las 

disposiciones legales establezcan al respecto.

Prescripción
Las faltas leves prescribirán a los 10 días; las graves a los 20 días y las muy graves 

a los 60 días a partir de la fecha en que la Empresa tenga conocimiento de su comisión 
y en todo caso a los seis meses desde su comisión.

Las anotaciones desfavorables que como consecuencia de las sanciones impuestas 
pudieran hacerse constar en los expedientes personales quedarán canceladas al cum-
plirse los plazos de seis, doce y veinticuatro meses, según se trate de falta leve, grave o 
muy grave y siempre que no se produzca otra de cualquier naturaleza.

Artículo 27.—�Utilización del correo electrónico, Internet
La Compañía ha puesto a disposición de sus empleados herramientas para el de-

sarrollo de su trabajo, en función de los servicios que presta para la Compañía. Dichas 
herramientas consistentes en un hardware, software, así como en una serie de ele-
mentos de comunicación, tanto interna como externa, se consideran necesarias para el 
adecuado desenvolvimiento de su trabajo de una forma eficaz y competitiva.

Dado que esta situación puede producir efectos no deseados, por la posible utili-
zación no adecuada de los mismos, ambas partes consideran conveniente acordar las 
normas que deben regir la utilización de las herramientas y medios técnicos puestos a 
disposición de los trabajadores para la realización de las tareas y actividades del puesto 
de trabajo.

Esta regulación debe partir de dos premisas fundamentales: en primer lugar, el legí-
timo derecho de la Empresa de controlar el uso adecuado de las herramientas y medios 
técnicos que pone a disposición del trabajador para realizar su actividad y, por otra parte, 
debe salvaguardarse el derecho a la intimidad del mismo.

A tal efecto las personas trabajadoras podrán utilizar el correo electrónico, la direc-
ción e-mail, la Red Corporativa e Internet con libertad y en el sentido más amplio posible, 
para el desempeño de las actividades de su puesto de trabajo, y en su relación con 
todos los agentes de la Compañía incluida la Representación Legal de los Trabajadores.

Siempre que la persona trabajadora precise realizar un uso de estos medios que 
exceda del habitual por ejemplo: envíos masivos y/o de especial complejidad o cualquier 
otra circunstancia; de acuerdo con su responsable inmediato y con el asesoramiento 
técnico requerido lo podrá realizar bajo el método mejor para no causar daños en el 
desarrollo normal de las comunicaciones y en el funcionamiento de la Red Corporativa.

En el ejercicio de las facultades de vigilancia y control establecidos en el Estatuto de 
los Trabajadores, la empresa, ante la sospecha de utilización de forma ilícita de los me-
dios técnicos puestos a disposición y especialmente los informáticos y de comunicación, 
de modo que se pueda ocasionar un perjuicio grave a la Compañía y/o a sus trabajado-
res, podrá acceder dentro del horario de trabajo a los sistemas puestos a disposición de 
las personas trabajadoras así como a su cuenta de correo electrónico.

Todo ello se realizará en presencia de una persona representante de los trabajadores 
por cada Sindicato, con el objeto de comprobar si el trabajador incurre en la conducta 
anteriormente referenciada, siempre con respeto a la dignidad e intimidad de la persona 
trabajadora.

CAPÍTULO X
ACCIÓN SOCIAL

Artículo 28.—�Complemento a la Incapacidad Temporal (IT)
Todas las personas adscritas a este convenio tendrán un complemento a la incapa-

cidad temporal tanto por enfermedad y accidentes que será igual a la diferencia entre el 
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salario total actual y la prestación aplicada por la Seguridad Social con el límite máximo 
del periodo de IT (actual 18 meses) y siempre que la persona trabajadora tenga derecho 
a la prestación económica de la Seguridad Social.

Este complemento a la IT será aplicado:
a)	 Por accidentes en todos los casos.
b)	 Por enfermedad común.
Las condiciones para percibir este complemento serán:
a)	� La presentación de los partes de baja, confirmación y alta de la Seguridad Social 

extendidos en modelos oficiales en tiempo y forma.
b)	� Las personas trabajadoras afectados por el presente Convenio Colectivo, ten-

drán garantizada la cobertura de la prestación económica por incapacidad tem-
poral derivada de contingencias comunes (enfermedad común y accidente no 
laboral) y el control sanitario de altas y bajas por tales contingencias en el siste-
ma público, sin que se pueda optar a llevar a tal efecto tal cobertura a través de 
las entidades colaboradores de la Seguridad Social (Mutuas de Accidentes de 
Trabajo y Enfermedades Profesionales – MATEPS).

c)	� Acudir a cuantos reconocimientos que el personal médico de la Entidad Gestora 
establezca. La negativa del trabajador a dichos reconocimientos determinará la 
supresión automática de la prestación complementaria a las prestaciones de la 
Seguridad Social que la Empresa satisface.

d)	� En caso de discrepancia entre la baja médica por IT y las entidades competen-
tes (INSS, Entidad Gestora) la dirección analizará las causas de la discrepancia 
reservándose, en función de las conclusiones de dicho análisis, la obligación de 
abonar el complemento del salario total.

Artículo 29.—�Seguro de accidentes
La Empresa tiene concertada, a su cargo una póliza de grupo de carácter colectivo 

que cubre los riesgos de fallecimiento e invalidez permanente total y parcial por acci-
dente.

En esta póliza se incluirán todos las personas empleadas de la Empresa adscritos a 
este Convenio.

El capital asegurado será de 90.000 euros tanto para el caso de fallecimiento como 
de invalidez permanente total y parcial por accidente, salvo las excepciones recogidas 
en la Póliza y anexado a este convenio como anexo V.

Artículo 30.—�Ayuda cónyuges/pareja de hecho/hijos/as discapacitados
Aquellas personas empleadas que tengan al cónyuge, pareja de hecho o hijos/as 

con una discapacidad o minusvalía reconocida superior al 33%, recibirán una ayuda 
familiar de 178,24 euros/mes por cónyuge/hijo discapacitado (ayuda para el conjunto de 
la unidad familiar). Siendo esta ayuda de total compatibilidad con el resto de las ayudas.

Artículo 31.—�Igualdad y no discriminación
Las partes acuerdan que a fecha de firma del presente Convenio de Empresa, ZTE 

MSSE ya cuenta con un Plan de Igualdad aprobado y cuyo contenido está acorde a la 
normativa vigente.

Adicionalmente, la compañía cuenta también con un Protocolo de Prevención y Ac-
tuación para los casos de Acoso: Se anexará a este convenio el protocolo de igualad, 
prevención y actuación actualizado para los casos acoso.
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CAPÍTULO XI
PROTECCIÓN DE LA SEGURIDAD, LA SALUD  

Y EL MEDIO AMBIENTE EN LA EMPRESA

Artículo 32.—�Prevención de riesgos laborales
La persona trabajadora tiene derecho a una protección eficaz de su integridad física 

y a una adecuada política de prevención de riesgos laborales, prestando especial aten-
ción al derecho a la dignidad, intimidad y no discriminación laboral, así como el deber 
de observar y poner en práctica las medidas de prevención de riesgos que se adopten 
legal y reglamentariamente.

Tiene, asimismo, el derecho de participar en la política de prevención y en el control 
de las medidas adoptadas en el desarrollo de la misma a través de sus representantes 
legales y de los órganos internos y específicos de participación en esta materia.

La organización y los medios preventivos necesarios para tal fin, serán los adecua-
dos a la actividad de la Empresa, contando para ello con la modalidad preventiva que se 
estructura a través del Servicio Propio de Prevención de Riesgos Laborales.

El Servicio Propio de Prevención desarrollará las funciones correspondientes a las 
disciplinas preventivas, Seguridad en el Trabajo, Higiene Industrial, Ergonomía y Psico-
sociología aplicada, previstas en la legislación vigente. La Vigilancia de la Salud podrá 
ser contratada como Servicio de Prevención Ajeno.

Durante la vigencia del presente Convenio Colectivo, las partes potenciarán una ade-
cuada política de prevención en función de la naturaleza de las actividades desarrolla-
das por la Empresa.

A través de la política de prevención de riesgos laborales, se promoverá la integra-
ción de la seguridad y salud laboral, en el conjunto de todas las actividades y niveles 
jerárquicos de la Empresa.

Como actuación conducente a garantizar la protección debida para con las personas 
trabajadoras, ZTE MSSE promoverá la impartición de las acciones formativas necesa-
rias, suficientes y adecuadas en materia preventiva, en su vertiente teórica y práctica.

ZTE MSSE, continuará exigiendo a todas las empresas colaboradoras el cumplimien-
to de las obligaciones legales en materia de seguridad y salud laboral, estableciendo a 
tal efecto, los procedimientos oportunos de coordinación empresarial de actividades.

La Dirección de la empresa se compromete a realizar una evaluación de Riesgos 
Psicosociales de los puestos de Trabajo y presentarlos al Comité de Seguridad y Salud.

Se favorecerá la participación de las personas trabajadoras en los términos descritos 
en el artículo siguiente, así como la integración de la Prevención de Riesgos Laborales 
con otras actividades relacionadas, como son la Calidad y el Medio Ambiente y que 
constituyen el Sistema de Gestión Integral de la Compañía.

Participación de los trabajadores en materia de prevención de riesgos laborales
Las personas trabajadoras tienen derecho a la consulta y participación en la Em-

presa en las cuestiones relacionadas con la prevención de riesgos en el trabajo. Esta 
participación la ejercitarán a través de los Delegados de Prevención y los Comités de 
Seguridad y Salud.

1.	� Delegados de Prevención: Los Delegados de Prevención son los Representan-
tes de los Trabajadores con funciones específicas en materia de prevención de 
riesgos en el trabajo.

		� Los Delegados de Prevención, serán designados por y entre los miembros de 
Comités de Empresa o Delegados de Personal, según proceda en cada caso, 
y en el número y con las competencias previstas en la Ley 31/1995 de 8 de no-
viembre de Prevención de Riesgos Laborales.

	�	� El tiempo destinado por el Comité de Seguridad y Salud a las reuniones del Co-
mité de Seguridad y Salud, y a cualesquiera otras convocadas por la dirección 
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de la empresa en materia de prevención de riesgos, no será imputado como 
crédito horario disponible.

	�	� La Empresa proporcionará a los Delegados de Prevención los medios y la for-
mación en materia preventiva que resulten necesarias para el ejercicio de sus 
funciones.

2.	� Comités de Seguridad y Salud: 
		� El Comité de Seguridad y Salud es el órgano paritario y colegiado de participa-

ción destinado a la consulta regular y periódica de las actuaciones de la Empre-
sa en materia de prevención de riesgos laborales.

Artículo 33.—�Vigilancia de la salud
ZTE MSSE garantizará a las personas trabajadoras a su servicio, la vigilancia perió-

dica de su estado de salud en función de los riesgos inherentes al trabajo.
Todo el personal que se incorpore a ZTE MSSE, tendrá derecho a un reconocimiento 

médico inicial, en los términos previstos en la vigente normativa de prevención de ries-
gos laborales.

Todas las personas trabajadoras de la Empresa, independientemente de la natura-
leza de su contratación, podrán someterse a un reconocimiento médico periódico. Este 
reconocimiento tendrá carácter obligatorio en los casos previstos en el artículo 22.1 de 
la Ley de Prevención de Riesgos Laborales.

Se ofrecerá todos los años a las personas trabajadoras que lo deseen la posibilidad 
de ser vacunados contra la gripe estacional. El coste de dichas vacunas será asumido 
al 100% por la empresa.

En caso de negligencia por parte de la persona trabajadora, esto es, quien no acuda 
a la cita preconcertada sin una causa justificada y sin causa imputable a la compañía, 
deberá abonar el 100% del importe correspondiente a dicho servicio médico. Dicho aviso 
ha de darse al departamento de Seguridad y Salud correspondiente y, en su defecto, al 
departamento de RRHH, con una anterioridad superior a 48h a la correspondiente cita.

Adicionalmente, la persona trabajadora deberá poner en conocimiento a su superior 
jerárquico de la ausencia al puesto de trabajo por acudir al centro de salud para realizar 
el reconocimiento médico o para la vacunación.

CAPÍTULO XII
REPRESENTACIÓN COLECTIVA Y DERECHOS SINDICALES

Artículo 34.—�Comités de Empresa y Delegados de Personal
Composición

El número de miembros de cada Comité de Empresa o Delegados de Personal se 
determinará de acuerdo con lo establecido en el Estatuto de los Trabajadores.

La Representación Legal de los Trabajadores será ostentada por los respectivos 
Comités de Empresa, cuyo nombramiento, composición, funciones, atribuciones y ga-
rantías se ajustarán a las disposiciones legales vigentes en cada momento.

Los representantes de los Trabajadores podrán adoptar un sistema de acumulación 
de crédito horario, por candidaturas y en uno o varios de sus componentes. Dicha acu-
mulación deberá ser por meses, y las no utilizadas no podrán trasladarse a otros meses, 
ni por el conjunto de cargos, ni individualmente, A tales efectos, la cesión de las horas 
acumuladas se deberá presentar por escrito a la empresa, con antelación a su utiliza-
ción, y debidamente firmado por el cedente y la aceptación del cesionario.

Los Delegados de Prevención y Salud Laboral, en caso de necesidad podrán incre-
mentar su crédito horario el tiempo necesario para el desempeño de su ejercicio, tal 
como recoge el Artículo 35 de la Ley 31/1995 de prevención de riesgos laborales.
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Dotación, medios y facilidades
A las distintas representaciones se les facilitarán los siguientes recursos existentes:
a)	� Local con el mobiliario adecuado.
b)	� Ordenador con conexión a red e Internet, con E-Mail propio para el Comité, im-

presora local, destructora de papel, consumibles…
c)	� Teléfono con Identificación de llamadas (extensión digital) con acceso desde y 

hacia el exterior.
d)	� Tablón de anuncios.
e)	� Consentimiento expreso de la empresa para que los miembros del Comité de 

empresa/Delegados de personal (para su labor sindical) puedan utilizar todos los 
medios que vienen siendo utilizados actualmente en su actividad laboral ordina-
ria (P.ej. Pc, teléfono, E-Mail, acceso a Internet, Fax, etc…y otros medios propios 
de la Empresa).

f)	� El número de horas sindicales mensuales para los miembros de los Comités de 
Empresa y Delegados de Personal, estará en función del número de personas 
trabajadoras del Centro según la distribución concedida en el Estatuto de los 
Trabajadores.

g)	� El número de horas destinado a las reuniones de las Comisiones señaladas en 
este Convenio, a las que legalmente se establezca así como, a las convocadas 
por la dirección en el desempeño de su representatividad legal, no se imputarán 
al crédito horario disponible.

A tal efecto el interesado comunicará a su jefe inmediato, con carácter previo, su 
ausencia del puesto de trabajo.

Secciones Sindicales
1.	 En la aplicación de la L.O.L.S., los trabajadores afiliados a un Sindicato podrán, 

en el ámbito de la Empresa, con carácter general:
a)	� Constituir Secciones Sindicales de conformidad con lo establecido en los Estatu-

tos de su Sindicato.
b)	� Celebrar reuniones, previa notificación a la Dirección de la Empresa, recaudar 

cuotas y distribuir información sindical fuera de las horas de trabajo y sin pertur-
bar la actividad normal de la Empresa.

c)	� Recibir la información que le remita su Sindicato.
d)	� El delegado sindical dispondrá el mismo crédito horario que los miembros del 

Comité.
e)	� Las secciones sindicales tendrán derecho al nombramiento de un delegado/a 

sindical.
2.	 Las Secciones Sindicales de los Sindicatos que tengan representación en el 

Comité dispondrán de los mismos medios y dispondrán de la misma información que el 
Comité de Empresa.

Garantías
a)	� No podrán ser discriminados en su promoción económica o profesional por cau-

sa o en razón del desempeño de su representación, incluyéndose los comple-
mentos salariales. Tal y cómo se recoge en el Artículo 68 del Estatuto de los 
Trabajadores.

b)	� Asimismo tendrán derecho a la percepción de todos los conceptos salariales 
inherentes a su puesto de trabajo.

Garantías y derechos de los delegados sindicales
Los delegados sindicales gozarán de todas las garantías descritas en la Ley Orgáni-

ca 11/1985 de 2 de Agosto, de Libertad Sindical.
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c)	� Se les aplicarán los mismos criterios en cuanto a garantías y derechos que a los 
miembros del Comité de Empresa y Delegados de Personal, según establece el 
presente Convenio, con excepción del voto.

Derecho de reunión
Los Comités de Empresa, Delegados de Personal, y Secciones Sindicales podrán 

celebrar, previo aviso y comunicación a la Empresa, reuniones con las personas trabaja-
doras en los Centros de Trabajo fuera del horario laboral, salvo en las ocasiones que se 
acuerde con la Empresa la celebración en horario laboral.

Artículo 35.—�Disposición final: Supuestos en los que se genera derecho a percibir 
una mejora indemnizatoria «Condiciones Ad Personam».

Las personas trabajadoras (se adjunta Anexo VI) que disfrutaban de unas condicio-
nes específicas de carácter indemnizatorio en los supuestos de extinción por causas 
objetivas (artículo 51 y 52 del ET) al amparo de unos acuerdos cuya vigencia finalizó el 
30 de noviembre de 2024, tendrán las siguientes mejoras indemnizatorias.

En los supuestos de extinción por causas improcedentes u objetivas (económicas, 
técnicas, organizativas o de producción) tanto individuales como colectivas (artículo 51y 
52 del ET); y en los supuestos de extinción a solicitud de la persona trabajadora como 
consecuencia de una modificación sustancial de las condiciones de trabajo o de una 
movilidad geográfica: tendrán derecho a percibir una indemnización (que incluye la in-
demnización legalmente establecida) calculada de la siguiente manera y tomando como 
referencia la antigüedad reconocida en la empresa a fecha 1 de diciembre de 2014:

— �Las personas trabajadoras que a fecha 1 de diciembre de 2014 tuviesen una anti-
güedad reconocida en la empresa inferior a ocho años, tendrán derecho a percibir 
una indemnización equivalente a 38 días por año de servicio, prorrateándose por 
meses los periodos anteriores a un año y con un máximo de 24 mensualidades.

— �Las personas trabajadoras que a fecha 1 de diciembre de 2014 tuviesen una anti-
güedad reconocida en la empresa de al menos ocho años, tendrán derecho a per-
cibir una indemnización equivalente a 38 días por año de servicio, prorrateándose 
por meses los periodos anteriores a un año y con un máximo de 24 mensualida-
des; incrementada en 6.500 euros brutos adicionales
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ANEXO I
TRABAJOS FUERA DEL HORARIO HABITUAL

Es voluntad de las partes evitar las prolongaciones de jornada puesto que la necesi-
dad de trabajar fuera del horario habitual debe ser un hecho excepcional. En el bien en-
tendido que las partes, en ningún caso, pretenden mantener una disponibilidad arbitraria 
de las personas de ZTE MSSE.

Las partes manifiestan que el presente Convenio contiene un cambio fundamental en 
la forma de trabajo a través de un cambio del tipo de Jornada, que hace preciso estable-
cer un sistema que garantice tanto la aplicación de la nueva jornada de trabajo como la 
adaptación de la Compañía, el Mercado y los Clientes a la misma. En esta adaptación, 
de producirse la necesidad de prolongar la jornada laboral, la compensación del tiempo 
trabajado obedecerá a la siguiente escala:

— �Laborable diurno hasta las 19:00 1h/h.
— �Laborable nocturno de 19:00 en adelante 2 h/h.
— �Festivos 3 h/h.+ 0,5 h/h. nocturna.
— �Festivos especiales 4 h/h.+ 0,5 h/h. nocturna.
Como medida de control de la situación las partes se emplazan en Comisión Parita-

ria, a los seis meses de la firma del presente Convenio, a realizar un análisis de situación 
y aplicación en el periodo, de las actividades hechas fuera del horario habitual. De forma 
extraordinaria y, a petición justificada de las partes podrá convocarse dicha Comisión en 
cualquier momento dentro del periodo. La Comisión analizará las condiciones compen-
satorias en los casos excepcionales en tanto en cuanto no se resuelva dicha excepción 
de forma organizativa y estable.

La Dirección de RRHH informará trimestralmente a la RLT al respecto.
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ANEXO II
CATEGORÍAS PROFESIONALES

ANEXO III
PLANTILLA CONDICIONES GENERALES COMISIÓN DE SERVICIOS

1.	 Denominación del proyecto

2.	 Alcance general y descripción del proyecto

3.	 Planificación, cronograma y estado de desarrollo del proyecto
— �Fecha Inicio/ Fin.

4.	 Descripción del puesto
— �Detalle especifico del puesto solicitado:
— �Descripción de la actividad a desarrollar.
— �Formación y/o conocimientos previos requeridos para el desempeño de la activi-

dad.
— �Finalidad de la actividad (formativa, apoyo y aprendizaje, soporte, etc.).
— �Documentación actualizada de interés para el proyecto.

5.	 Organización del proyecto
Composición y organigrama del grupo de trabajo del proyecto, definición y contactos 

de los diferentes grupos, personas y responsabilidades.

6.	 Lugar de desarrollo de la actividad, jornada y horarios

7.	 Alojamiento
Detallar el tipo de alojamiento y condiciones del mismo.

8.	 Viajes y desplazamientos
— �Especificar medio de transporte por el que se efectuaran los traslados principales 

origen-destino y viceversa.
— �En el lugar de trabajo si procede.
— �Regreso los fines de semana/festivos y permisos.

9.	 Complementos económicos
— �Ajuste económico para los casos donde el salario del trabajador o trabajadora se 

vea reducido dentro de la media anual percibida.

10.	 Gastos, manutención y compensos
— �Según condiciones de convenio.

11.	 Solicitudes y comunicación
Todas solicitudes u ofertas deberán ser comunicadas al trabajador o trabajadora des-

de RRHH.
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ANEXO IV
POLÍTICA TRAVEL EXPENSES

ANEXO V
COBERTURA Y DETALLE DE LA PÓLIZA DE SEGUROS EMPLEADOS

ANEXO VI
PLAN FLEX

ANEXO VII
LISTA EMPLEADOS CONDICIONES AD PERSONAM DEL ARTÍCULO 35

10287549

10287478

10287523

10287477

10287473

10287413

10287412

00287410

00287405

10287404

10287392

10294397

10287391

10287389

10287390

10287516

10287515

10287514

10287513

10287508

10287506

10287501

10287498

10287494

00287468

10287467

10287466

10287465

10287464

10287462

10287446

10287443

10287426
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10287428

10287427

10287440

10287442

10287441

10287384

10287386

10287365

10287367

10287362

10287361

10287363

10287346

00287344

10287347

10287343

10287339

10287338

10287314

10287535

10287534

10287532

10287530
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